
Выйдя из задней кухни, они уже собирались подняться на второй этаж, когда столкнулись с
группой хорошо одетых людей. Все они столпились вокруг старика со здоровым румянцем и
ярко-желтым поясом на талии и тоже собирались подняться по лестнице.

- А-Ху! Ты вернулся? - Сын уездного судьи поздоровался с ним и посмотрел на Юй Сяокао,
которая стояла позади него. Он слегка нахмурился и прошептал: “А-Ху, разве я не просил тебя
заранее освободить ресторан? Почему здесь есть посторонние люди?”

Прежде чем Чжоу Цзысу успел ответить, он услышал звучный голос: - Разве это не маленький
демон, который патрулирует горы? Что? Вы тоже пришли поесть?

Юй Сяокао показалось, что она уже где-то слышала этот голос, поэтому она оглянулась. На
толстом старике был головной убор из слоновой кости, темно-коричневое парчовое платье и
ярко-желтый пояс с нефритовыми вставками. Не тот ли это седобородый дедушка, который
сегодня утром по дороге в город рассказывал ей о восьми бессмертных, пересекающих море?

Итак, он был почетным гостем окружного судьи! Она догадывалась, что у него необычное
происхождение, но никак не ожидала, что он член императорской семьи из столицы! Было бы
глупо спрашивать, откуда она узнала, что он был членом императорской семьи. Кто, кроме
членов императорской семьи, осмелится носить на поясе ярко-желтый пояс? Разве это не было
бы похоже на начало восстания?

Окружной судья Ву был человеком средних лет с элегантными чертами лица и изысканными
манерами. Он был слегка ошеломлен, когда увидел маленькую девочку, одетую в грубую ткань.
У нее была молодая внешность и невысокий рост. В глубине души он неизбежно сомневался:
"Откуда же почетный император мог знать кого-то из сельской местности?"

Однако его замешательство рассеялось, когда он вспомнил, как сегодня утром были одеты
почетный император и его свита. Почетный император родился и вырос в бедности, поэтому он
всегда был дружелюбен к простолюдинам из тех же самых бедных слоев. Поэтому
неудивительно, что он познакомился с несколькими простолюдинами, когда путешествовал
инкогнито.

- А? Разве вы не тот старый дедушка, который сегодня утром ехал на осле задом наперед? - Юй
Сяокао изобразила удивление и спросила.

Отставной император со смехом прошел вперед и остановился в двух шагах от нее. Он кивнул и
сказал: - Мы расстались только сегодня утром и снова встретились здесь; у нас действительно
предопределенные отношения!

Он огляделся вокруг своими большими, похожими на колокольчики глазами и прищелкнул
языком: “окружной судья Ву, этот ресторан, который вы рекомендовали, кажется не таким уж
замечательным, а! Уже время обеда, но кроме нас и этой маленькой девочки, других
посетителей нет. Похоже, их еда не очень вкусная! Может, пойдем в другой ресторан?”

Третий молодой Мастер Чжоу и Юй Сяокао обменялись взглядами, и на их головах появились
воображаемые черные линии: - окружной судья Ву зарезервировал весь ресторан, так как же
тут будут другие клиенты?

Окружной судья Ву не мог просто сказать, что он зарезервировал весь ресторан, чтобы
развлечь его, почетного императора. Отставной император больше всего ненавидел, когда с
ним обращались в экстравагантном бюрократическом стиле, когда он путешествовал
инкогнито. Поэтому судья Ву на мгновение растерялся, не зная, что ответить.



В это время Юй Сяокао выступила в защиту ресторана “Чжэньсю": - дедушка, здесь очень
вкусная еда. Вы узнаете это, попробовав ее!

Императорская гвардия и слуги почетного императора внутренне усмехнулись и подумали: "ты
просто невежественная и неопытная маленькая девочка. Ты действительно думаешь, что твои
слова будут звучать убедительно? Лучше вообще ничего не говорить."

Почетный император был в хорошем настроении и хотел подразнить маленькую девочку: -
Тогда скажи мне, какая у них здесь вкусная еда?

Юй Сяокао не стала раздумывать и сразу же перечислила: - Итак, пареная баранина, медвежья
лапа на пару, хвост оленя на пару, жареная утка, жареная курица, жареный гусь, тушеная
соленая утка, маринованная курица, вяленая свинина, консервированные яйца, копченое
свиное брюшко, жареная во фритюре сушеная свинина, колбаса, ассорти из мяса, копченая
курица, вареная свинья рубец, тушеная свинья, клейкий рис с фаршированной уткой, фазан в
глиняном горшке, вареный перепел, ассорти из тушеных продуктов, тушеная утка, тушеные
креветки, жареные креветки…

Она сосчитала свои пальцы и произнесла скороговорку, которой обычно наслаждалась на
одном дыхании. Она перечисляла одно за другим, не переводя дыхания. Третий молодой
Мастер Чжоу широко раскрыл глаза и задумался, так ли много блюд в его ресторане. Как же
так вышло, что он не знал?

- О боже! Ты очень красноречивый оратор! Ты очень хорошо практиковалась в “объявлении
названий блюд [1]”. Малышка, ты работаешь в ресторане? - Когда почетный император
услышал знакомую скороговорку, ему пришлось скрыть восторг в своем сердце. Он никогда не
думал, что в этом мире будет еще один переселитель душ, кроме него и маленького ребенка в
его семье!

- Успокойся. Мне нужно успокоиться. Я не могу проскользнуть и показать себя, иначе этот
умный маленький кролик испугается и убежит!

Но Юй Сяокао уже была шокирована тем, что он сказал: “как он узнал, что я читала
скороговорку "названия блюд"? Может ли быть так, что старый дедушка передо мной тоже
является трансмигратором? Черт, да что не так с этим миром? Этот мир проникает так сильно,
что скоро превратится в решето!! Успокойся, я должна быть спокойна! Независимо от того,
является ли он трансмигратором или нет, я все еще не могу позволить ему ничего заметить!”

Она показала невинное и чистое выражение лица и ответила с улыбкой: “старый дедушка,
разве вы не спросили меня, какие вкусные блюда у них есть? Я только что перечислила вам
названия блюд! Ну, а есть ли что-нибудь, что вам понравилось?”

‘Притворяйся, просто продолжай притворяться!!’ Почетный император в душе ругал ее как
"маленькую лисичку", но не разоблачал. Он продолжал сотрудничать с ней и сказал: - ты
перечислила слишком много блюд. У этого старика плохая память, так что я не могу вспомнить
большинство из них! Как насчет этого? Просто выбери несколько лучших блюд в ресторане и
подай их!

Третий молодой Мастер Чжоу проинструктировал менеджера: "идите, подавайте все
фирменные блюда ресторана! Надеюсь, вы, наш почетный гость, дадите нам более ценные
советы!”

- Малышка, ты должна остаться и представить нам блюда! - Отставной император улыбался,



как большой серый волк, заманивающий маленького белого зайчика.

Юй Сяокао потерла нос и извинилась: “Извините, я не официантка в этом ресторане, так что…”

- Но ты только что продекламировала так много соблазнительных блюд и пробудила аппетит у
этого старика, и вдруг забираешь свои слова обратно… Вы смеетесь надо мной, пятый лорд? -
Почетный император исполнил свой особый навык изменения выражения лица. В одно
мгновение первоначально дружелюбный и наивный старик превратился во властного и
строгого начальника. Его спутники не могли не покрыться холодным потом из-за его грозной
ауры.

Юй Сяокао встревожилась в глубине души и вдруг поняла, что достоинство императорской
семьи нерушимо. Она вспомнила, что настроение членов королевской семьи и
высокопоставленных чиновников в романах всегда было неопределенным. Секунду назад они
могли смеяться, а в следующую отнять чью-то жизнь. В одно мгновение ее маленькое личико
стало мертвенно-бледным от страха, а глаза покраснели.

Чжоу Цзису, перед лицом силы уважаемого гостя, открыл рот, чтобы умолять за нее: “пятый
господин, пожалуйста, примите во внимание, что Сяокао все еще ребенок, и пощадите ее! Я
готов гарантировать своей честью, что Сяокао не имеет намерения высмеивать или проявлять
неуважение к вам…”

- Ха-ха… Ты ведь третий сын в семье Чжоу, верно? Ты очень сентиментален и гораздо лучше
своего старшего дядюшки! - Почетный император не мог больше трех минут сохранять
мрачное выражение лица и снова широко улыбнулся. Он тихо сказал Сяокао: “Малышка, ты,
должно быть, ужасно испугалась, верно? Ты должна помнить этот урок в будущем. Есть люди,
которых нельзя обижать!”

Тревожные чувства Юй Сяокао внезапно ослабли, и она не могла не чувствовать грусти,
независимо от того, было ли это в древние или современные времена, такая маленькая
простолюдинка, как она, никогда не сможет жить свободной и счастливой жизнью. Повсюду
будут существовать привилегированные классы.

Видя, что у маленькой девочки на глазах появились слезы, почетный император не мог не
коснуться ее головы. Его голос стал еще мягче: - Ты плачешь? Похоже, ты действительно все
еще ребенок, которого легко напугать. Чжоу Сяосань [2], подай маленькой девочке несколько
хороших блюд и не забудь внести их в мой счет!! Больше не бойся меня.

Окружной судья Ву и его сын были ошеломлены постоянно меняющимся отношением
почетного императора. Почетный император обычно улыбался и был очень общителен, но
стоило ему показать свою власть, как даже он, окружной судья, чуть не намочил штаны, не
говоря уже о маленькой девочке. Маленькая девочка уже была очень храброй, потому что не
заплакала на месте от испуга.

В следующее мгновение он увидел, как почетный император снова превратился в доброго
старика. Он гладил маленькую деревенскую девочку по голове и успокаивал ее. Если бы не
огромная разница в их одежде, их можно было бы почти считать дедушкой и внучкой!

Юй Сяокао попыталась сдержать слезы и выдавила из себя улыбку: “дедушка, вы только что
были очень страшным. Это даже хуже, чем когда мой дедушка сердится… Я больше не буду
задерживать вашу трапезу. Сяокао сейчас же уйдет.”

Говоря это, она слегка согнула колени и сделала несколько шагов назад. После этого она



быстро вернулась на задний двор, как будто за ней гнался волк. Она наконец вздохнула с
облегчением—О боже, это было так страшно! В будущем она должна послушно сидеть дома и
изо всех сил стараться избегать общения с влиятельными чиновниками!

Чжоу Цзысу остался, чтобы лично развлечь уважаемого гостя. Распорядившись, чтобы
почетный гость сел в отдельной комнате, управляющий приказал подать еду на кухню. Увидев
посреди двора Юй Сяокао, которая все еще испытывала затаенный страх, он несколько раз
легонько погладил ее по голове и сказал: - В будущем будь осторожна со своими словами. Если
ты обидишь кого-то, кого не должна обидеть, никто не сможет тебя спасти!

Управляющий был на несколько лет старше Юй Хая. Ему очень нравилась эта умная маленькая
девочка, и он относился к ней как к младшей сестре. Что же касается того, что случилось
раньше, то он тоже покрылся холодным потом из-за этой ситуации. К счастью, благородный
лорд был не из тех, кто привередлив и мстителен. Иначе даже семье этой маленькой девочки
пришлось бы страдать вместе с ней.

Юй Сяокао послушно кивнула головой и тихо спросила: “Если я сейчас поднимусь наверх, не
столкнусь ли я с ними?”

- Нет, почетные гости уже расселись. Быстро возвращайся наверх. Брат Юй, вероятно,
беспокоится из-за ожидания! - После ответа управляющего он вошел в кухню.

Юй Сяокао, словно мышонок, избегающий кота, прокралась на второй этаж. Но в конечном
итоге она была шокирована сыном окружного судьи, который толкнул дверь и вышел.

- Что ты делаешь? Ты ведешь себя как вор. - Молодой мастер Ву был очень впечатлен этой
маленькой девочкой, которая хорошо готовила. В прошлый раз даже этот придирчивый парень,
Юань Юньси, съел две большие миски тушеной рыбы, которую приготовила эта маленькая
девочка. Раньше, если бы третий молодой господин Чжоу не попросил за нее, он почти не смог
бы удержаться, чтобы не вступиться за нее.

Юй Сяокао была несколько смущена, когда она неловко коснулась своего затылка. Она
осторожно посмотрела на закрытую дверь позади молодого мастера Ву. Она приложила
указательный палец к губам и сделала безмолвный жест, а затем указала на отдельную
комнату, в которую собиралась. После этого она помахала рукой молодому мастеру Ву и
продолжила ползти к своей цели. Подойдя к двери, она быстро открыла ее и вошла, как будто
ее выгнал грабитель.

Молодой мастер Ву, наблюдавший за серией ее движений, почувствовал, что девочка очень
интересная. Она была намного интереснее, чем эти претенциозные благородные дамы! Он с
улыбкой покачал головой.

________________________________________

[1] Объявление названий блюд (报菜名) - базовый навык в китайском перекрестном разговоре,
длинная скороговорка, в которой перечисляются длинные списки блюд

[2] Чжоу Сяосань (周小三儿) - Сяосань = третий младший, поэтому он называет его третьим сыном
семьи Чжоу
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